


K. Johanson, Waides.
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Wäikese kuluga ja lühikese aja jooksul paraneb loomatalitus.

Kõige parem rohi
söögiisu äratamiseks kõikidele koduloomadele:
sanvioomadele, hobustele, sigadele, 

lammastele ja sulgloomadele.
Toitmise pulber koduloomadele

„ScrLus scr^utis".
Sarwloomad kaswawad ruttu, on tugewad ja jäewad terweks.
Hobused paranewad, saamad ilusaks, karm saab pehmeks.
Lehmad saamad rammusaks, annawad rohkem piima: piima märtse paraneb.
Sigadel tõuseb söögiisu, nemad jäewad terweks, kaswawad ja lähewad 

rasmaseks.
Lambad kaswawad ruttu ja annawad rohkeste ja häid willrr.
Kanad munewad rohkeste, ei jae haigeks ja ei mune nahkmunast.
Pardid ja haned kaswawad, munewad rohkeste suuri mune; hanedel 

kaswawad ilusad ja puhtad suled.

Kõige parem rohi loomadele söögiisu äratamiseks,

„5alu5 salutis"
Tarmitamise õpetus.

Päewas on anda kas weega ehk toidu sisse segades:
Hobusele 2—3 teelusik. Lambale 2—3 teelusrt.
Lehmale, pullile. . 3—4 ,, Wasikale, warsale 2
Seale 2—3 Tallele, põrsale . M— 1 „

Neljale karrale 1 teelusika täis keedetud kartulitega. „
See pulber on ühesuurustesse osadesse ära jautada, nii et rga tordu 

andmise juures üks osa ära pruugitud saab. Hakatusel antakse paljalt pool 
portsioni, seda kõrgendatakse nii palju, et kahe nädala pärast ülemal nar- 
datud täielik portsion anda wõib.

Iseäranis ka silime 
wasikatele, warsadele ja põrsastele, kandjatele lehmadele, märadele, 
emistele ja lammastele roaga sooroitaro, mõjub oodetarva noore looma, 
nimelt tema kondi kasrou kohta.

Pealadu
K. Jovansoni kaupluses

Paides, omas majas.



K. Aahsnsoni
OUWMUlite tontori ja louniufe

Kalender

1912.

K ® aasta peate. K K

Kanbaostjatele hinnata kaasandeks.

Tallinnas, 1911.

J. Felsbergi ja A. Tetermanni trükk.
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Soowin 
oma austatud kauba- 
tarwitajatele head ja 
wiljarikast 

uut aastat,
termist ja rõemust elu abikaasadele, lastele ja kõigele 
perekonnale!

K. Johanson i 
põllutöömasinate kontor

Väides.



Sel aastal ott 366 päewa.

Lähenduste ja
G — noor kuu.
© — täis kuu.
B — esimene weerand.
E — wiimne roeerand.
** = kiriku- ja kroonupüh.
* — malest, ja tähtpäew.

märkide seletused.
k. = kell.

tn. = minut.
p. — Päew.

e. I. = enne lõunat.
p. I. — pärast lõunat.

Aasta-ajad.
Kewade algab 8. Paastu-kuu päewal.
Suwi algab 9. Iaani-kuu päewal.
Sügise algab 10. Mihkli-kuu päewal.
Talwe algab 10. Iõulu-kuu päewal.

Käikese ja kuu warjutused.
Aastal 1912 on kaks päikese ja kaks kuu warjutamist.
1 Osaline kuu warjutamine 19. Märtsil. On Tallinnas 

naha. Ringkujuline päikese warjutamine 3—4. aprillini. Tal

linnas näha ainult kui osalik.
3. Osalik kuu warjutamine 12—13. septembrini. Ct ole 

Tallinnas mitte näha. . .
4. Täielik päikese warjutamine 26—27. septembrini. Ct 

ole Tallinnas mitte näha.



31 Wääri-kuu- päeiva

Kas fee õige on, armas naaber, et sinu eit nii hea on, et sul ise 
saapad jalast ära wõiab.

Kahjuks tõsi! Kisub kohe saapad maha, kui tahan wälja minna.

**J Pühap. Nääri p.
2 Esmasp.
3 Teisip.
4 Kolmap. S
5 Neljap.

**g Reede Kolmekun. p.
7 Laupäew. 1, 11 m. p. I. e
8 Pühap.
9 Esmasp. ts

10 Teisipäew. Paawli päew.
11 Kolmap. ts
12 Neljap.
13 Reede [3 10, 53 m. e. l.
14 Laupäew Korjuse päew. rx Vt

15 Pühap. ts
16 Esmasp.
17 Teisipäew. Tõnise päew.
18 Kolmap.
19 Neljapäew 55

20 Reede Waab. Sebas. HS Ä **"*21 Laupäew. E> 1, 59 nt. e. I. « o
22 Pühap.
23 Esmasp. #o • <—#»

24 Teisipäew
LX
ts qq

25 Kolmap. Paaw. ü m.b e r p.
26 Neljapäew
27 Reede
28 Laupäew fC 2, 52 m. e. l. • V Xrf

ö rLS
29 Pühap.
30 Esmasp.
31 Teisipäew

1 skp. tõuseb päike kell 8, 53 min.; läheb looja kell 3, 53 min.
11 . „ „ „ 8, 38 „ „ „ „ 4, 14 „
21 ,, h n ii 8, 18 „ „ ,, „ 4, 38 „



K. Johanson, Paides.
K

nl
k tä

nu
 ja 

ki
itu

se
 kir

ja
st ostetud koorelahutajate eest.

G <7------------------------------- a A

Rootsi koorelahutajad 

r .Aer" i 
patent kimlitega kael «laagriga.

Praeguse aja kõige paremad koorelahutajad!

llplH Kead omadused:
Ülimaga kerge käik ja puhas 

koorimine.
Nimetatud koorelahutajad, 

mida mina nende heade oma- 
duste tõttu igale kaubatarmita- 
jäle soowitada wõin ning täie- 
liku wastutuse all müün, on mi- 
uu ladust alatasa igas suuruses, 

MMM koorimisewõim 70mest kuni 500 
toobini tundis, hinnad 60 rub- 
latt 325 rublani, saada.

I Peale selle on meel laagris järgmised koorelahutajad: j 

to Hou, Dcrccrpo, Westcr, ö 

Akfcr-LcrVcrk jne.

Koorelahutajate ^tagawarajaud, gummirõngad, harjad, 

piimamõetjad, koorelahutaja eli jne. alatasa laagris.



Küünla-kuu.
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Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laupäew

Küünla p.ä e w. 
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5
6
7
8
9

10
11

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew. 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

G 7, 45 nt. e. l.

Wastla p.
Tuha p.
L u u w a l u p.

12
13
14

**15
16
17
18

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

V 9, 28 nt. p. l.

Palwe p.

19
20
21
22
23
24
25

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

© 12, 43 M. P. I.

Madise p.

26
27
28
29

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap.

C 9, 57 nt. p. l.

Hästi läinud kaup. Maamees tahtnud linna poest tökatit 
osta, sattunud aga kogemata riidepoodi.

„Meil pole tökatit!" sähwanud sell turtsakalt. M /HW
„Kellega te siis kauplete?" — „Lollidega!" wastanud sell. * BH 
„Mm—ää, ja... Siis on teie kaup hästi läinud, sest ainult üks 

ongi meel letitaha järele jäenud", tähendanud mees ja läinud oma teed.

1 skp. tõuseb päike kell 7, 52 min.; läheb looja kell 5, 04 min.
11 „ „ „ „ 7, 27 „ „ „ „ 5, 29 „
21 „ „ „ „ 7, 00 „ „ „ „ 5, 53 „



K. Johanson, Mides.
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Amerika „Bent Wood", Holsteini ja Saretoki

rvõimastnad,
Wõt

pressist- 
wormist- 

paderid- 
soola- 

wärwi 
ja kõiki teisi tarwitusi piima- ja wõi- 
talitustele.

Wõitündreid,
saare, kase ja lepapuust.

Piimawedamise kannnd, 
lapsi- ja mõednambrid, 

jahutamise mannid

j. n. e. j. n. e. j. n. e.



31 Uaastu-kuu päema.

Õnnel ei ole hommist piiewa, 
tal ei ole ka ellast, ta ei mäleta minewikku, ei mõtle tulewikku, 

tal on olemir ja sedagi mitte päew, maid silmapilk.

1 Neljapäev)
2 Reede
3 Laupäev)

4 Pühap.
5 Esmasp.
6 Teisipäew G 12, 10 m. e. l.
7 Õ olmap.
8 Neljapüew Kewade algab. cJ
9 Reede s

10 Laupäew ra

11 Pühap. /Ö
12 Esmasp. Taliharja p.
13 Teisipäew D 5,03 m. e. l. S5 v*
14 Kolmap. <O o
15 Neljapüew
16 Reede ^3 <S
17 Laupäew

**18 Pühap. Palmip. püha. <ö
19 Esmasp. 9*»
20 Teisipäew © 12,06 m. e. l. Q
21 Kolmap.

**22 Neljapüew Suur Neljap. rö
**23 Reede Suur Reede

24 Laupäew
**25 Pühap. l.Ül.t. p.P. M.p.
**26 Esmasp. 2. Ülest. p.

*27 Teisipäew 3. Ülest. p.
28 Kolmap. s C 5,25 m. p. l.
29 Neljapüew
30 Reede
31 Laupüew

1. skp. tõuseb päike kell 6, 33 min.; läheb looja kell 6, 13 m.
11- u n „ n 6, 05 „ „ „ „ 6, 36 „
21- „ „ „ „ 5, 36 „ „ • „ 6, 58 „



K. Johanson, Paides.

Kahe ja kolme sahaga

- ja seemendamise adrad

parematest Saksamaa ümbrikutest, nagu: Franz Richter Dö- 

beln, Carl Beermann Berlin, Ed- Schwarz Ber- 

linchen, Rud- Sack Leipzig-Plagwitz j. n. e.

MMil WlM.
Praeguseaja kõige paremad pöörsahad!

Peale selle meel suures wäljawalikus Amerika, Rootsi, 
Saksa- ja Daanimaa pöörsahad ja

Kartuli mulkamise mng Kartuli wõtmife

sahad.



30 Jüri-kuu. päewa.

, 1 Pühap. K a r j a l a s k. p.
2 Esmasp.
3 Teisipäew
4 Kolmap. A m b r u s e p.
5 Neljapäew G 1,41 m. p. l.
6 Reede
7 Laupäew
8 Pühap. v
9 Esmasp.

10 Teisipäew
11 Kolmap.
12 Neljapäew Tuule risti p.
13 Reede s D 10,48 m. e. l.
14 Laupäew Künni päew.

15 Pühap.
16 Esmasp.
17 Teisipäew
18 Kolmap. © 12,21 m. p. l.
19 Neljapäew Linnu risti p.
20 Reede
21 Laupäew
22 Pühap.

**23 Esmasp. Jüri-p. Keis.pr.n.p.
24 Teisipäew j C 11,57 nt. e. L
25 Kolmap. Markuse päero
26 Neljapäew Lehe ristip.
27 Reede
28 Laupäew
29 Pühap.
30 Esmasp.

— Ah, Annate, kui teie teaksite kui sügawalt ja ammu ma teid 
armastan.

— Ja koguni ammu juba? Ja ometi on kõigest paar nädalat tagasi, 
kui ma alles päranduse omandasin.

I. skp. tõuseb päike kell 5, 07 tn.; läheb looja kell 7, 22 m.
H* II II II II 4/ 4:1 II II II n |1/ 44 ,,
21* ii ii ii u 4, 12 „ „ „ „ 8, 10 „



K- Johanson, Uaides.

Kõige uuema ehitusega, päris Amerika ja Wootst

Wedru-äkked
lorude ja winkelrau- 

dade külge kinnitatud 

piidega, 5, 7, 9, 12, 15 

ja 17-ne piiga, käerauda- 

dega ehk ilma.

Saksa- ;a Wootstmaa f\_yt 

heinamaa-äkkeid, 

põllu-äkkeid „Zick-Zack", 

Randall- ehk taldrek-äkkeid, 

Campbell-allpõhjarullid 

(Untergrundpacker).

Kõikide äkete piid ja tagawarajaud 
jne. jne. jne.



päema.31

1
2

**g
4
5

Teisipäev) 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

Taewam. p.
G 12,15 nt. e. I.

1 toi nädal

**g
7
8
9

10
11
12

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

Keisri h. s. p.

Nigula p.
J 4, 13 nt. p. l.

1*7 külm
i nädal. 

[ ja
pe

a @
V

**13
**14
*15
16
17
18
19

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

1. Nelip. G
2. Nelip. Kr.
3. Nelip. [p.

6 külm
i nädal.

i ja
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20
21
22
23
24

**25
26

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

C 4, 37 nt. e. l.

Keisr. pr. s. p.

5 külm
i nädal. 

[
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27
28

**29
30
31

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew

4 
külm

i 
ttü--

Kirgline armastaja: Minu armas, kallis neiu, päewal ja 
öösel näen ma teitest und. —

Neiu: See on paha lugu, et noor inimene päewa ajal magab.

1. skp. tõuseb päike kell 3, 50 min.; läheb looja kell 8, 30 min.
" 3, 30 „ „ „ „ 8, 51 „

21- h n n h 3, 16 „ „ „ „ 9, 8 „



K. Johanson, Paides.

G

Kõige uuema wiisi järel ehitatud

koolutatud seiöidega

laiaü-külwimastnad,
8, 10 ja 12 jalga laiali külwajad.

Amerika uued käsi--külwimasinad

,Hyclone Seeder"
Külwawad igate sugu seemneid kuni 2 sülda laialt.

Mäiiiepõjlumeestele nmga ^oowitawad
Amerika juurewilja- 

reaskülwimastnad 

„Wt<aneet jm." 

ja!

„Hriginal-Karrton."



30 Jaani-kuu. päewa.

1
2

Reede 
Laupäev) G 8, 2õ m. e. l.

1^
3 Pühap. to
4 Esmasp. 4
5 Teisipäew <—s

8

6 Kolmap.
7 Neljapäew P:

8 Reede B 10,40 tn. p. l. P

9 Laupäew
10 Pühap. LO

11 Esmasp.
12 Teisipäew 8 « w
13 Kolmap. U
14 Neljapäew P:

15 Reede p

16 Laupäew © 3, 35 m. p. I.

17 Pühap. . X

18 Esmasp.
19 Teisipäew 8

20 Kolmap. rr

21 Neljapäew P:

22 Reede p

23 Laupäew
**24 Pühap. Zaani päew. ■

25 Esmasp. C 6,48 nt. p. I.
26 Teisipäew
27 Kolmap. 7 magaja p.
28 Neljapäew

*29 Reede Peetri-Paawli p.
30 Laupäew Paawli malest. p.

Head silgud. Rannamees kaubelnud turul silkudega. Ihnus 
külamees tähendanud nende headuse kohta:

^Niisuguseid silka ei raatsi perele midagi!"
„Pole wiga," trööstinud rannamees: „pere silgud on põhja pool."

1. skp. tõuseb päike kell 3, 07 min.; läheb looja kell 9, 21 min.
11- tf " „ „ 3, 08 „ „ „ „ 9, 22 „
21. „ „ „ „ 3, 16 „ „ „ „ 9, 21 „



K. Johanson^ paides.

D b ।
Küdmasinad, lõihfnnafmai, 

Kimblilllkitliv lõikuse- ja 
nüdumasmad, wilinfihnjflb, lõikust apparadiõ 

j. n. e.

Kõige uuema ehituseviisiga, Amerika ja Rootsimaa kuul
samatest ja parematest wabrikutest, nagu:
,Man«i ,Wassey-Karris", 

,Kerkules-Wiking", ,Deering'.

Wndu- ja lõikrrsemastnale 

tagawarajaud 
alatasa laagris.



Sl Keina-kuu. päeroo.
1

*2
3
4
5
6
7

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäev) 
Kolmap. 
Neljap. 
Reede 
Laupäew

O 3, 14 nt. p. l.
Heinu - Mar. p.

isk
us

i
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8
9

10
11
12
13
14

Pühap. 
Esmasp.; 
Teisipäev) 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

H 7, 20 nt. e. l.

7 wenna päetv.

nj ipn
15
16
17
18
19
20
21

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

G 6, 29 nt. e. l.

ja
 wtl

**22
23
24
25
26
27
28

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

Keisri ema n. p.
C 6, 19 nt. e. l.

Jakobi päew.

E-

29
**30

31

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew

Olemi päew
Aujärj. p. f. p.

9, 51 nt. p. l.
po 9

Töömees saunas: „Kui palja Teie sauna raha wõtate?"
Saunapileti müüja: „Ilma wihata 9 kop. ja wihaga 10 

kopikat. "D
Tö^ömees: „Aga mul ei ole Teie wastu mingisugust wiha."

1 skp. tõuseb päike kell 3, 30 m., läheb looja kell 9, 11 nt.
n if ir ii " b, 46 „ „ „ „ s8, 52 „
21 ,7 u ii n 4, 08 „ „ „ „ 8, 32 „



K- Johanson, Uaides.

G " G-------- --------- ~~ -o D

Anlklika ja Hootfi
rehad.

PUU ja raud raamiga 6^2, 71/2^0 8 jalased.

„Mano/' „Hsborne"
ja

„Aerkules'e"
warbikutest.

Kõik rehade Wkud jaad

on alatasa laagris.



31 Lõikuse-kuu. päewa.

Ära tõtta homse päewa töö kallale, kui tänane 
alles tegemata on.

1
2
3
4

Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew
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5
*6
7
8
9

10
11

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

J 6, 58 m. p. l.

Lauritsa päew.

12
13
14

*15
16
17
18

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

® 10, — nt. p. l.
Rukki-Maarja p.

19
20
21
22
23
24
25

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

C 3, 24 m. p. l.

P'ä r t l i päew.

sG 5,10 m. e, I. 
I^ohanne s.e s. p. 
Aleksandri p.

26
27
28

*29
**30

31

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Neede

1. skp. tõuseb päike kell 4, 33 min.; läheb looja kell 8, 05 min.
11. „ H n ii 4/ 63 „ „ „ „ 7, 37 „
21. „ ii 11 I, 5, 16 „ ,, „ „ 7, 10 „



K. Johanson, Maides.

WeHepeKsurnasrnccd 
„Southern §tat“

H
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kuuli- ning wask- 
laagrites jooksma te 
trummeli mollidega, 
trummle laius 18 
kuni 28, pikendatud 

põhupuistajatega, 
täitsa uuenda
tud ehitusewiisiga.

Weuwcirgid eHK göpkid
^Southern Siar"

2--e, 3-me, 4-ja ning 
6=e hobuse jõulised, 
uuendatud ehituse- 
wiisiga, kerge käigu 
ning laitmata töö
tamisega.

Uuendused: 
alumine taldrek-ra- 
tas on kahest tükist 
walatud.

Taldrek-ratta 
tapp on jämedaks 
tehtud.

Palju tänu- ja kiitusekirjasid!

Koonis-ratas on äärega walatud, nii et katkiminemist nii kergeste 
ette tulla ei wõi.

Koonis-ratta laager ei ole mitte alumise wundamendi külge wa- 
jcititi): kulub laager ära, wõib uus laager asemele seatud saada, kuna 
manadel weuwärkidel koonis-rattalaager terme kerega uus ostetud pidi
saama.

Peale eelnimetatud masinate ja weuwärkide pean mina meel nii» 
suguseid järgmistest wabrikutest^ laagris:

Franz Richter — Döbeln, Saksamaal.
Bevenseni wabrrk — Bevensen, Saksamaal.
Badenia wabrrk — Weinheim, Saksamaal.
Heebner & Sons, —, Pensylvania, Amerikas jne.



30 Wihktt-kuu päewa'

1 Laupäew
2 Pühap.
3 Esmasp.
4 Teisipäew rr .
5 Kolmap. D 9, 56 nt. e. I.
6 Neljapäew 2 U
7 Reede

*8 Laupäew Ussi-Maarja p.
9 Pühap.

10 Esmasp.
11 Teisipäew
12 Kolmap.
13 Neljapäew © 1, 35 m. p. l.

*14 Reede Risti üleni), p. •tr5 «15 Laupäew ll M W

16 Pühap. * -j -^4
17 Esmasp.
18 Teisipäew 5 e
19 Kolmap. *■4
20 Neljapäew D 10, 49 nt. p. l.
21 Reede Madise p.
22 Laupäew j*
23 Pühap.
24 Esmasp. Johannese saamise p. 1O
25 Teisipäew

*26 Kolmap. Õp. Johanese p. e J*
27 Neljapäew ® 3, 42 nt. p. l.
28 Reede >4
29 Laupäew Mihkli p äero.

**30 Pühap. Lõikuse püha.

Hoolas majaperenaene on kõige parem 
korjanduselaegas.

1. skp. tõuseb päike kell 5, 40 min.; läheb looja kell 6, 38 min.
11- ,, " „ „1 6, 3 „ „ „ „ 5, 09 „
21- w n ii 6, 25 „ „ „ „ 5, 41M„



K. Johanson, Waides.

G 6=— ' - õ V
Huulimafinad
Kila „Wönir'i" wilbriklist

on oma tugema, otstarbekohase ehitusewiisi ning kerge käigu 

tõttu teistest sellesugustest masinatest palju ees.

Sõelte raamid on tammepuust!

Peale nende on meel Riia Brauni ja Aulli mabriku ma
sinaid laagris.

Sorterimise masinad: „Triumph," „Original Röber" ja 
„Phõniks."



31 Wiina-krm. päewa.

*1
2
3
4

6

Esmasp. 
Teisipäev) 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Lauväew

Marja kaits. 
lj a e e st p.

Aujärjep. nimp.
sN 4, 07 nt. e. l.

K
ea

d ai
da

 luk
ud

.
A

oo
tsi

 pu
ul

öi
ka

m
ise

 saed
.

7
8
9

10
11
12
13

Pühapäew 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew 4, 32 nt. e. I.

14
15
16

**18
19
20

Pühapäew 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

Kollet a-m. p.

Borki päew.
Ewangel. usu 
[iilesw. 1517.

C 5, 39 nt. e. l.

**21
*22
23
24
25
26
27

Pühapäew 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

Keisr.hr. tr.p.s.p.
K a a s a n i - M. p.

A 4, 6 nt. e. l.
28
29
30
31

Pühapäew 
Esmasp 
Teisipäew 
Kolmap.

See on hea, kui keegi oma wiga näeb, aga palju parem 
on, kui ta seda äraparandada laseb.

1. skp. tõuseb päike kell 6, 47 nt., leheb looja kell 5, 13 nt.
11. „ „ „ 7, 10 „ „ „ 4, 46 „
21. „ „ „ 7, 34 „ „ „ 4, 21 „

Keisr.hr


K. Johanson, paibes.

DetfimcrL-, Loomcr- jcx £aua=

kaalub,
^igas suuruses,Wembeldatud^ja stembeldamatcp

M^Kroonu stempliga^wiljid.

Amerika kaewupumbad ja 

Amerika puurkaewu tstlindrid, 

Karda pumbad, 

Aranconia pumbad, 

AssweiLer pumbad.

Aiapritstd, tulekahju pritstd jne.



30 Halive-kuu päewa.

1
2
3

...........
Neljapäerv 
Reede 
Laupäew

Pühade päew.
Hingede p.

4
5
6
7
8
9

10

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

V 12, 45 m. e. l.

Mardi päew.

e

11
12
13

**14
15
16
17

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

Martin piiskopp. 
[© 6,13 m. p. l.

Keisr. ema s.p.
ja

 lih
tsa

id
 

ah
ju

 

ja
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 mi

18
19
20
21
22
23
24

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede 
Laupäew

C 1,06 m. p. I.
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**25
26
27
28
29
30

Pühap. 
Esmasp. 
Teisipäew 
Kolmap. 
Neljapäew 
Reede

Surnute p. O
sK a d r i p.

Andrese p.

Lusika täis tegu on parem kui waka täis 
head nõuit.

1. skp. tõuseb päike kell 7, 57 min.; läheb looja kell 3, 55 min.
11. „ „ „ „ 8, 22 „ „ „ „ 3, 40 „
21. „ „ „ „ 8, 40 „ „ „ „ 3, 26 „



K. Johanson, Paides.

T 6-------- :------- a D
Peale masinate on minul alati ja suures wäljawalikus 

ladus:

Ehituse tuebeusju
nii kui

nkft tarmtuftd:
Lukud, hinged, krihwid;

akna tamtustd:
hinged, kremonid, haagid;

ahju tarwitnfrii:

c G

pindad, uksed, stiörid, traati, naelu

jne. jne. jne.



31 Jõulukuu. päewa.

Kui naine sinu arwamised pahupidi ajab, 
— pole weel rviga; aga kui ta su taskutega nõnda talitab — 

see on halb.

1 Laupäev)
2 Pühapäev) Kris. tulem, p.
3 Esmasp. B io, 08 m. p. l.
4 Teisipäew
5 Kolmap.

Neljapäew Nigula p. Keis- A
7 Reede [ri hr. nim. p. 7a\8 Laupäew A9 Pühapäew

10 Esmasp.
11 Teisipäew © 6, 31 m. e. l.
12 Kolmap.
13 Neljapäew^
14 Reede
15 Laupäew
16 Pühapäew
17 Esmasp. L io, 13 m. p. l.
18 Teisipäew
19 Kolmap.
20 Neljapäew
21 Reede Must-Toomas.
22 Laupäew
23 Pühapäew
24 Esmasp. Aadam ja Eewa. o M \/77

**25 Teisipäew 1. Jõuku p. G = \7/
**26 Kolmap. 2. Jõuku püha. = x/
*27 Neljapäew 3. Jõuku püha. tr? v

28 Reede Süüta laste p.
29 Laupäew <5^
30 Pühapäew1
31 Esmasp. j Silroester.

1. skp. tõuseb päike kell 8, 55 min., läheb looja kell 3, 58 inin., 
" 0, 02 „ „ „ „ 3, 00 „
" 0, 01 „ „ „ „ 3, 11 „



K. Johanson, Paides

tisleritele ja puuseppadele:

Suures wäljawalikus

tööriistu

mitmet seltsi saagist, 
hööwlipatkusi, 

höömliraudu, 
peitleid, 

puurist, 
pnuriwäntast, 

weekaalusi,
toÜipulkast jne

Peale selle on weel alatasa laagris: 

liimi, kariliiW, hingesi, 
puukruuwisi, 

woodikruuwisi 
jne.



K. Johanfon, Paides.

Soowitan laduft:
Tallilaternaid, priimuseid, piiritufe-kcctjaid, weekraa- 

nifi, malmilt keedupottifi, tautud praepannHi, malmilt pa- 
dafi, tabalukkufi, puu-, tina- ja walk-waadikraanili, ma- 
fina-eli, tfilindre-eli, mafina rasma, amblusmalina-eli, ka

tule pappi, leina pappi
j. n. e. j. n. e. j. n. e.

Ka on alati laada:

Kingfcppade
haamreid, tangifi, rahateid, naafkli päid, saapa 

toikkili ja tihroifi.

Hlüürisepa kdlusi,
Jootmise lampisi,

Tungraudasi,
Rmerika muruniitjaid,

Kotikärusi, Looma- ja iambaniidu-käärisi, 
margapuid, keftkaalusi jne.



K. Jolfansoni

memiksuplus
Paides^

Järnu «ml. monopoli kõrwas.

Wälja- ja Wenemaa

weinib, 
roiincxb

;a nopftb 
suures wäljawalikus.

Hinnad odawad!
Auupaklikult

K. Johanson.



Laadad.
Kubermangu walitsuse käsu järele ei ole luba laupäewal ega püha- 

päewal laata pidada, maid kui nõnda juhtub, peab seda teise nädala äri- 
päewal pidama.

Nääri-kuus.
Pärnus, selle kuu wiimasel kolmapäewal ja neljapäewal. 

— 7. Tartus 3 n.; Wõrus 3 p.; Orgital 2 p.; Riias 3 p. — 
8. Mehikoorrnas lp. — 10. Haapsalus 2 p.; Nasinal 2 p. — 
11. Iõelehtmes, Niidu kõrtsi juures lp. — 17. Koluweres 2 p. 
— 20. Naplas 2 p. — 29. Rakweres 2 p.; Põltsamal lp. — 
30. Wolmaris 2 p.

Küünla-kuus.
Lihulas esmaspäewal ja teisipäewal enne Wastlapäewa. — 

3. Keblastes 2 p.; Wiljandis 8 p.; Räginamäel, Suures-Läht- 
rus 2 p. — 4. Tartus 2 p.; Wõrus lp. — 6. Paides 2 p.; 
Narroas 2 p. — 8. Walgas 2 p. — 12. Kuresaares 10 p. — 
15. Wiljandis 3 p.; Riias 8 p.; Nina külas, Alatskiwi wallas. 
— 17. Iõhwis 2 p. — 18. Audrus. — 20. Õisu mõisas 1 p.; 
Kiwiloo kõrtsi juures 2 p. — 22. Wõrus 8 p. — 23. Saare
maal, Orisaare mõisas; Sutlema mõisas 2 p.: Isaku mõisas 2 
p. — 24. Kulinas 2 p. — 27. Amblas 2 p. — 28. Saare
maal, Pilguse mõisas 2 p.

Paastu-kuus.
Wolmaris selle kuu esimesel esmaspäewal. — Raplas selle 

kuu esimesel esmaspäewal ja teisip. — Keilas wiienda paastu 
nädala esmaspäewal ja teisipäewal. — 1. Kodijärwe Kitsel; 
Waimastweres Sihi kõrtsi juures; Äärmanni mõisas, Pillistwere 
kihelk.; Polnas, Oudowa maakonnas 3 p. — 3. Rannus, Kulli 
kõrtsi j. — 4. Kastnas; Pühtitsas lp. — 5. Kallaste külas. — 
7. Wäike-Ulilas 2 p. — 8. Laekwere mõisas 2 p. — 9. Watla 
mõisas 2 p. — 10. Wõrus 1 p.; Wasknarwas 1 p.; Stragowa 
kiriku juures 3 p.; Ruhjas; Pikkjärwe Kitse kõrtsi juures 1 p. 
— 11. Mõra mõisas, Tartu maakonnas. — 12. Woldil. — 13. 
Wana-Pranglis; Kärgulas, Sulbi alewis 1 p. — 15. Saare
maal, Kellamäe m.; Paides 2 p.; Walguta mõisas. — 20. Sõ- 
riste Puskarul 1 p.; Wana-Antsla Haukal lp. — 23. Roosas,
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Rõuge kihelk. — 26. Waiwara mõisas 2 p. — 27. Uderna 
kõrtsi juures.

Aüri-kuus.
Walgutas neljapäewal enne Palmipuude püha. — Vil

jandis neljapäewal pärast Lihamõtte pühi. — Pärnus kolma- 
päemal ja neljapäewal enne Jüripäewa. — Põltsamaal reedel 
enne Jüripäewa. — Lihulas neljapäewal pärast Lihawõtte pühi. 
— Rakweres esmasp. ja teisipäewal pärast Lihawõtte pühi. — 
Palmses kolmap. pärast Lihawõtte pühi. — Kose Uuemõisas 
esimesel esmasp. ja teisipäewal pärast Jüripäewa. — 1. Vastse- 
Pranglis, Koorwere kõrtsi juures; Sadukülas, Pikknurme kõrtsi 
juures. — 5. Koeru Preedi Vahul 2 p. — 6. Luutsnikus 1 
p.; — Kilingi-Nõmmes 2 p. 8. Riias 4 p.; Saaremaal, Pil
gust mõisas 2 p. — 10. Võrus 2 p.; Vasulas. — 11. Saare
maal, Uue-Lõwe mõisas. — 12. Soonistes 2 p. — 15. Krüüd- 
neris, Sulaoja kõrtsi juures; Kolga wallas, Liiwa kroonu wiina- 
poe juures 2 p. — 16. Ahja Kärsal 2 p.; Vaiatus. — 17. 
Vastst-Rõos 2 p. — 18. Nissis 2 p.; Valgas 2 p.; Kergus, 
Pärnu maakonnas lp. — 19. Alamustes; Tõrwas 2 p. — 
20. Ruhjas 2 p.; Nuustakul 2 p.; Anija mõisas 2 p.; Kaare- 
peras; Lelles lp. — 21. Valmaris 2. p.; Kawastu Koosal 
2 p. — 23. Iärwakandi mõisas 2 p. — 25. Partsi mõisas, 
Põlwa kihelk.; Troosul, Rõuge kihelk. — 26. Häädemeeste! 3 
p. — 28. Missus 1 p.; Reolas. — 29. Kaiawere Pataste kõrtsi 
juures 2 p.

Lehe-kuus.
1. Kähri Karilatsis 2 p. — 5. Sangaste kirikukõrtsi j. — 

10. Võõbsus 1 p. —• 12. Võrus 1 p.
Faani-kuus.

1. Vastst-Kuustes. — 10. Mustwees 3 p. — 11. Võnnu 
linnas 2 p. — 12. Märjamaal 2 p. — 14. Põltsamaal 1 p. 
— 16. Võiste kõrtsi juures, Tahkuranna wallas 3 p. — 18. 
Rakweres 2 p.; Valgas. — 20. Paides 2 päewa; Palmses 2 
p.; Tallinnas aastalaat 2 nädalat; Riias aastalaat 3 nädalat.; 
Võrus 1 p. — 21. Tartus 2 p. — 22. Viljandis 2 p. — 
27. Tarwastus 2 p.

tzeina-kuus.
Pärnus esimesel selle kuu kolmap. ja neljap. — 2. Kark
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sis 3 p. — 10. Kuresaares 10 p. — 20. Riias 3 p.; Pärnus 
aastalaat kuni 10. lõikuse-kuu !päewani. — 26. Wolmaris 1 
päew. — 28. Tali mõisas 1 p.

Lõikuse-kuus.
1. Säärel, Saaremaal 3 p. — 7. Mõisaküla waksali juu

res 2 p. — 8. Ilrisaare külas, Laiksaare w. 1 p. — 9. Koiwa- 
linnas (Adselis). — 10. Malgas. — 12. Saarde Pati mõisas 
3 p. — 15. Marenburis. — 18. Helmes 2 p.; Häädemeeste! 
3 päewa; Pootsis, Eeli w. 2 p. — 24. Iamburis 3 p.; Ruh- 
jas; Waste mõisas, Wiljandimaal 2 p.; Wastse-Rõos 2 p, — 
26 Wõrus 1 p.; Mõntos (Olbrükil), Saaremaal. — 28. Kilin- 
gi-Rõmmel 3 p.; Lelles lp. — 30. Kaansus, Mehiko armas 1 p.

Mihkli-kuus.:
Uue-mõisas esimesel selle kuu teisip. ja kolmap. — Pärnus 

kolmap. ja neljap. enne Mihkli päewa. — 1. Iisakus 2 p.; 
Õisus, Türi kihelk. 2 p.; Loode kõrtsi juures, Kuresaare ligidal; 
Raanitsas lp. — 2. Abjas 3 p.; Tammistes, Pärnumaal. — 
4. Uusnas. — 5. Ruhjas; Sangaste kirikukõrtsi juures, Sin
dis 2 p.; Pikkjärwe kõrtsi juures. — 6. Räppinas 1 p.; Ker
gus 2 p.; 8. Tartus 3 p.; Saaremaal, Wõlupe kõrtsi juures 
1 p.; Rõuges 1 p.; Põlwas lp. — 9. Kastnal, Pärnu maak. 
Kiwi-Wigala poe juures 2 p.; Koiwalinnas 1 p.; Saaremaal, 
Paju mõisas. — 10. Saaremaal, Opi kõrtsi juures 2 p.; Iär- 
wakandi mõisas 2 p.; Paides 2 p.; Sürgaweres 2 p.; Holdres 
2 p.; Muhu Wanas-Salitsis ja Suures m. 4 p.; Polnal 3 p.— 
11. Saaremaal, Koigi mõisas 3 p. — 12. Wana-Antsla Han- 
kol 2 p. — 13. Pööraweres, Pärnu maakonnas. — 14. Toris 
2 p. — 15. Watlas 1 p.; Kuresaares; Orgital 2.; Põltsamaal 
2 p. — 16. Kirepis 2 p.; Amblas 2 p. — 18. Audrus 2 p.; 
Nasinal 2 p. — 20. Narwas 3 p.; Wana-Wändras 2 p.; Laa
nemetsa mõisas 1 p. Kawastu Koosa kõrtsi j.; Keeni Tintsu kõrtsi 
j.; Heinastes 2 p.; Tõrwa alewis 2 päewa. — 21. Sünnas 
Taalis 2 p.; Paltiskis 2 p.; Reolas; Wolmaris; Palmses 3 p. 
— 23. Kaiawere Pataste kõrtsi juures 2 p. — 24. Lihulas 
3 päewa; Wiljandis 2 p; Wõrus 2 p.; Sutlemas; Hageris. — 
25. Saaremaal, Mustla mõisas; Arulas 2 p.; Kärdel, Konna 
kõrtsi juures. — 26. Tallinnas 2 p.; Kuresaares 2 p. — 29. 
Keblastes 3 päewa; Keilas 3 p.; Tartus 2 p.; Rawanurmes 
3 p.; Walgas 2 p.; Wastseliinas 1 p.
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Wiina-kuus.
Raplas esimesel reedel pärast Mihklipäewa. — 1. Erast- 

weres 1 p.; Heinastes 3 p. — 2. Rakrveres 3 p.; Rannus, 
Kulli kõrtsi juures. — 4. Iõhwis 3 p.; Nuustakul 2 p. — 5. 
Lohusuus 2 p.; Wõõbsus 1 p. — 6. Luutsnikus 1 p.; Tarwas- 
tus 2 p.; Jõelehtmes, Riidu kõrtsi j.; Laatwine kõrtsi j.; — 
7. Koeru Preedi Mahul 2 p.; Hurmi mõisas, Tille kõrtsi juu
res; 8. Haapsalus 2 päewa; Laekweres 2 p.; Hummulis, Soe 
kõrtsi juures. — 9. Kärgulas, Sulbi alewis lp. — 10. Wa- 
stllas; Kõos 2 p.; Moostes 1 p.; Koluweres 2 p. — 11. Laat- 
res, Tartumaal 2 p. — 12. Soonistes 2 p.: Sindis 1 p.; Mõ
rus 1 p.; — 15. Pikknurme kõrtsi juures, Kursis; Oriku kõrtsi 
juures 2 p.; Räginamäel, Suures Lähtrus 2 p.; Meski mõisas 
Taageperas, Helme kihelk. 2 p.; Põltsamaal lp. — 16. Ahja 
Kärsal 2 p.; Maiatu mõisa j. — 18. Mõnistes 1 p. — 19. 
Kulinamõisas 2 p. — 20. Loosis, Lindora kõrtsi juures 1 päero; 
Rõusa kõrtsi juures, Uues-Mändras 2 p.; Mõra mõisas. — 22. 
Nissis kaks päewa. — 23. Mana-Antsla Haukal 1 päew; Raa- 
nitse mõisas. — 24. Kassinurmes; Rõuges. — 27. Udernas. 
— 28. Iõgewa mõisas 1 p.; Missus 1 p.; Malgas; Molma- 
ris 3 päewa. — 30. Kähri karilatsis 1 p.

Talwe-kuus.
1. Tartus; Kärus 2 p. — 4. Pühtitsas. — 10. Mõrus 2 

p.; Mustwee alewis 3 p.; Ruhjas 2 p.; Paides 2 p. — 13. 
Pikkjärwe Kitse kõrtsi juures lp. — 15. Moltwetis 2 p.; Mi- 
galas 2 päewa. — 20. Malgas 2 p. — 25. Milj andis 2 p. 
Molmaris 3 p. — 28. Mõrus 1 p. — 29. Mana-Mändras.

Iõulu-kuus.
Pärnus kolmapäewal ja neljapäewal pärast kolmandat 

Kristuse tulemise püha. — Põltsamaal reede enne 16 dets. — 
1. Masknarwas 1 p. — 5. Pööraweres. — 7. Wõõbsus 1 p. 
— 10. Krüüdneris, Sulaoja kõrtsi juures; Riias kuni 10 nääri
kuu püewani; Ruhjas. — 13. Mõrus 3 p. — 15. Paides 2 p. 
Märjamaa kiriku juures 2 p. — 18. Moostes 1 p. — 20. 
Meski mõisas. — 27. Malgas 10 päewa.



Rauapuu pärast.
Jutuke küla elust.

Äelagu Madis oli kolepahas tujus. Ta peksis pool tundi 
ohjaotsaga hoost, lõi jalaga koera ja kirus igasuguste 
roägisõnadega walget emist, kes oma põrssakarjaga ha- 

gerikust wülja oli roninud, wäljawärawa oma kõwera ni
naga lahti tõstnud ja nüüd parajuste kartulimaa otsa peal tü- 
nawust uudse-wilja maitses. Madise nägu oli pilwes, nagu sü
gisene taewas. Isegi piibu oli Madis ara unustanud, wõi õi
gem — piip oli Madise ära unustanud, sest ta ei tolmanud su
gugi, maid kõlkus, nagu eluta roani, peremehe hammaste roa- 
hel, ja kui peremees oma laskunud paled, nagu roana kortsu
lise sepalõõtsa, sissepoole tõmbas, et pahanduse peale tublit 
„peakohtumehe popsu" teha, siis wirises ta ainult trotslikult 
ja jäi, nagu kiusakas naine oma mehega jonnides, külmaks. 
Madis tõmbas teist korda roeel; et aga „roa’ Liisu" ikkagi 
streikis, siis roiskas Madis ta kolksudes höörolipingi peale ja 
hakkas tõsise näoga katkist rauapuud uurima, mis pinumaal 
höörolipingi lorival raiepaku otsas asus.

„Ei sellest kuradist tule enam kedagi wälja!" ütles ta en
damisi pahaselt ja roiskas rauapuu kännuhunniku otsa: „Waja 
õige Kaie käest lõunat norida ja siis Sepasauna Juhani poole 
uut rauapuud otsima minna."
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Seesama katkine rauapuu, mis nüüd reheahju kütteks oli 
määratud, oligi Madise pahatuju põhjuseks. Sest hommikul, 
kui Madis wäljale kartuli wagusi lahtr ajama läks, oli raua- 
puu terme ja Atadis kõige parenias tujus. Wüljal oli aga sa- 
lakiwi, mida Madis juba aastate wiisi küllalt oli kirunud, 
kuid selleks korraks jällegi ära unustanud, rauapuuga elu ja 
surma peale kokku põrganud ja oma tüütajale wiimase hinge- 
palwe ära pidanud.

Madis kirus esite kiwi, siis aga hoost, — miks ta just sa- 
lakiwi kohal räpakaks oli läinud, ning pidi wiimaks kartuli- 
wõtjad wäljale jätma ja ise koju minema uut rauapuud 
otsima.

See oli Madisele päris ootamata õnnetus, sest sügisesel 
ajal on igal põllumehel aeg kasin ja tööd Palju: kartu- 
liwõtmine, wiljakoristamine, rehed. . . Ei sa ei ööd ööks, 
ega päewa päewaks; muudkui rühi aga peale hommikust õh
tuni ja juba poolest ööst tõuse jälle rehele.

Ja Räägu Madis oli üks töökamatest peremeestest terwes 
külas, kes miski töö juures tagasi ei tõmmanud, waid tööle 
kõige jõuga,  aina surmapõlgtusega, peale rõhus. Ta ei 
pidanud sulastki waid arwas paremaks iseennast kahe mehe eest 
taga sundida. Naabrid nimetasiwad teda selle eest küll „kitsi- 
pungaks" ja „ahneks päilsuks," aga mis fee Madisesse puutus, 
kuigi ta seda wäga hästi teadis?

„Meiesugused on tööloomaks sündinud," ütles Madis 
igakord, kui keegi tale kitsiduse ja üleliigse töö pärast ettehei- 
det hakkas tegema: „ja kes on pandud orjama, see orjaku hea 
meelega."

Seega oli jutt otsas. Ja keegi ei hakanudki Madisega nii
suguse asjade üle, nagu töö ja uutmoodi põllutöö riistad, 
waidlema: iga üks teadis ju, et sest niisama Palju wülja oleks 
tulnud, nagu wee sarja kallamisest, — Madis jäi ikkagi kan
gekaelselt oma arwamise juurde.

Waat' niisugune oli Madis ning niisugusena rabas teda 
ka tänane õnnetus. Ja õnnetus andis ennast praegusel sil
mapilgul koguni mitmekordselt tunda. Sest Madisel oli kartu- 
liwütmine pooleli, kuiw rehi ülemal ja ahe widamata. Nüüd 
wiusta aga katkise rauapuu kallal ja wiida aega! Uut polnud, 
nagu Madise kiuste, tagawaraks ka mitte... LZüga arusaadaw, 
et niisugune seisukord tööka mehe südame kuhjaga täis ajas ja 
teda maad ja taewast kokku kiruma sundis.
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Madis waatas meel korra wihaselt katkise rauapuu poole, 
sülitas ja läks tuppa Kaie käest lõunat norima, kuigi see päi
kese seisaku järele meel weidi warawõitu oli.

Kui Madis kambrisse astus, istus Kai parajaste ahju 
ääres järi peal, suur puukauss põlwede wahel, ja weeretas 
roana, kulunud kahaga kulbiga wõid kokku.

^Kas süüa annad, wõi ei anna?" küps Madis altkulmu 
Kaie poole piiludes. , ,,

Tule Jumal appi! Wõi tema tahab juba nn roata suua? 
Mul alles hommikune pure suus. Miks sa siis nii roata kar
tuli wäljalt ära tulid, ega's sa selle ajaga omett roagusrd lahti 
jõudnud ajada?" puristas Kai ühe hingega ja weeretas rootd 
ühtesoodu edasi. ..

Sina aga plärad peale! . ." põrtses Madis roastuse 
asemes lakke roahtides: „Nagu sina teaks, mis hommikune pure 
roõi kartuli roalt on. Anna süüa, innud midagi. Mul maja 
Sepasauna Juhani juurde minna ja pärast ahet roidama 
hakkata." " ,£

„Sina teaks. . . sina teaks!" mõnitas Kai. „Miks ma 
siis ei"tea. Sinul roaja siia minna ja sinna minna, muudkui 
aqa lonkida peale, ja mina — tee aga tööd ! . ."

Ena mul tööd kah mis sa teed?!" pilkas Madis kihw- 
tiselt naeratades ja habet sügades. „Wa' kulbi näru mõistab 
iga lollgi mööda liua põhja nühkida — ja see tema keeli too! 
Anna parem süüa, ma saan minema, ega's mul aega pole 
sinuga siin jahmatada!

‘ Jahmatada?! . . Küll ma sulle jahmatan!" kärgatas 
Kai ägedaks saades. „Wõi siis see polegi töö, mis mina leen?! 
Mul kahe nädala koor kokku lüüa, läheb ju kätte morastauta 
— — tema keeli pole see aga sugugi töö! Käsi ju õlast haige. 
Teistel naistel külas on igal ühel oma wõimasinad ja koore
lahutajad, teemad wõi malmis, nii et et tunnegi, unna aga — 
nühi peale roa’ kulbi näruga, et silm hall peas. . - ^sa tema 

ena mul tööd. . . ena mul tööd! ! . ."
Madise nägu läks õige pilmesse. Ta tahtis nagu midagi 

õige tüsedat öelda, kuid — lõi käega ja läks, ilma et lõuna
sööki oleks ootama hakanudki, ühmides uksest müha, kuna Kai 
meel tüki aega toas endamisi edasi pörises ja Madist kirus 
et see temale wõimasinat polnud ostnud ega tema tööst mi
dagi et pea.



37

Sepasauna Juhan, keskealine tüseda kaswuga ja targa 
näoga mees, oli parajaste reheall uue Amerika wedruäkke 
„Plano" kallal ametis ja seadis sellele piisid külge, kui Räägu 
Madis teretades sisse astus.

„Tere, tere naaber!" sõnas Juhan sõbralikult "ja ulatas 
Madisele kütt. „Mis hea asi see siis õige on, mis Räägu pe
remehe kibedal tööajal kodust wälja ajas?"

„Ega's ma muidu ka tulnud ühti," wastas Madis we- 
nitades ja hakkas kõrwatagust sügama. „Tulin õige waatama, 
kas sul uut rauapuud mulle oleks laenata. Hobuse näru, näh, 
tõmbas mul täna rauapuu kiwi taha puruks, omal mul uut 
tagawara ei juhtunud olema."

„Mm-h, ja. . . Halb asi küll, kui niisuguse õnnetuse ta
gajärjel töö kiirel ajal peab seisma jäema, kuid mina, wa' 
naaber, selles asjas sind küll awitada ei wõi, — pole omalgi 
ainustki rauapuud olemas."

„So-oh? . . Mina mõtlesin, et eks sul ikka ole. Kudas 
sa muidu siis läbi a'ad? Ega sa siis ometi selle kullijalaga, 
mis su ees seal maas on, kartuliwagusi lahti kriimusta."

„Eks ma katsu ka kudagi läbi saada. Mul tuli Tallinna 
Eesti näituse ajal korra tuju peale, ja ostsin omale meie Paide 
linna parema kaupmehe Johansoni käest kartuliwõtmise masina — 
töötab praegu wäljal. See „kullijalg," nagu sina nimetad, on 
aga Amerika „Palno" loedru äkke, millega ma ristikheina sööti 
puruks kriimustama hakkan. Selle ostsin ka Johansoni juurest 
— seal saab kõige paremini kaubale. Wanad harksahad — ki
hutasin aga rehe ahju; oliwad teised juba üsna otsas, itueb 
rauapuud müüsin aga Lelle laadal maha, — mis nendega enam 
teha, kui paremad tööriistad olemas on?"

Räägu Madis ei mõistnud naabri jutu peale memmgi 
ütelda. Ta tegi niisuguse halenaljaka näo, nagu oleks talle üm
ber külma mett kaela kallatud. Ta hallides silmades wälkus 
aga meelepaha — petetud lootuse tagajürg — ja kadedus, et 
naabril maja pole wiletsate tööriistade pärast kallist tööaega 
raisata ega külas rauapuud lamamas käia.

„Sa hakkad siis õige mõisniku moodi peale," kohmas 
Madis wiimaks habet sügades, ja ta pilk jäi tardunult kusagile 
kaugusesse õhku rippuma.

Juhan keeras „Plano" pandla kinni ja pööras siis uu- 
este naabri poole:

„Mis siin mõisnikust wõi maamehest rääkida — inimene 
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peab ajaga sammu pidama ja ikka seda walima, mis parem 
on. Kalagi otsib kus sügawam on."

„Mmmh-------ja. .
„Ja aeg on raha, ütlewad inglased. Miks me siis seda 

asjata manade, isa-isaaegsete tööriistade kallal peaksime raiskama, 
kui wabrikud igapäew uusi ja paremaid malmistawad."

„Eks ta ole. . . Mine tea, kas nad paremad on, maksa- 
wad ainult palju raha. .

„Jlma rahata ei saa meie päiwil enam pnbutäit tuba- 
katki, mis seda ilmaaegu räägid! Ja kas sa's seda wälja reh
kendanud polegi, et raha ka raha annab. Mida paremad põl
lutöö riistad, seda rohkem sa ka põllust saad, sest paremate 
riistadega wõid sa palju rutemine ja paremine põldu harida. 
Mul, näituseks, on juba kartulid ülemal. . ."

„ Kartulid ülemal?! . . Tohoo nõid!" imestas Madis ja 
ja ta nägu läks meel lapergusemaks kui ennemalt.

,,Muidugi on ülemal! Ja rehed peksan ka mõne päewaga 
ära täna meamad poisid wilja küüni ja tulewal nädalal 
sel ajal on wilja peksmine juba unustatud! Wöin täie 
jõuga linade kallale asuda."

„Mmmh! . . Ala saan Mardipäini wõtta. . ."
„Noo-jah, ega's see ime pale, kui sa mana isa-isade miist 

pi utad ega rukkid materdab, nagu ussi aia alla, ja hoostega 
suwiwilja ära sittad — tangud hobuse sõnnikuga pooleks. . ."

„Kudas pooleks
Muidugi, et pooleks! Hobused pillamad oma kraami pu

has pahmasse, karjapoiss, kes sul ka pahma-poisiks on, tukub, 
mana piht kasukas seljas, nagu külmetanud wares pahma peal, 
ega^s see näe midagi! Ja mana Madis muudkui keeda hobuse
sõnnikust putru ja müü tangutoop kopikas ja kaks odawamalt 
kui Sepasauna Juhan! Eks "ole nii! . ."

Mmmh------- mine tea, kas sinugi hobused oma musta
pahma peal lakke pillamad. . . eks nad ikka pilla sinnasamasse, 
kuhu minugi kõrmid." , .

„Ma'p lase enam hobuseid pahma ligigi —■ eksid ma 
mennas! Minul on nüüd tubli rehepeksumasin ,,W. S. 24." 
nafta-motoriga — peksab wilja mis tolm taga — eita proowlsm."

„Tohoo, wenike! Päris mõisnik, mis mõisnik. Ei mul 
niipalju raha loopida ole! Waene mees; katsun kudav läbi saan."

„Mis sa tühja räägid, et sa waene mees oled — kitsi 
oled sa ja wanameelne kah! Ei tule põllumeeste-seltsi ligigi ja 
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miilid mana harksahkadega põldu. Sa, manamees, oled wiis- 
kümmend aastat ajast maha jäenud — waat' mis on!"

„Mmh. . . Ja sina?"
„Mina?! Ega's ma ennast kiitnia hakka, aga sinust ette 

olen ma siiski. . . Tule õige wäljale minuga kaasa, ma näi
tan sulle alles, kudas töö käib."

„ÄH, las' olla peale! Pole aega. . ."
„Nüüd sul' tuli taga jah! Rauapuu pärast pidi aega küll 

olema. . . Ä' räägi tühja juttu! Lähme seltsis wäljale, küll sa 
sealt koju minna kah jõuad."

Madis jäi mõttesse. Ta küsis kõrwatagaut wiie küüne 
abil nõu ja wahtis silmi pilutates päikest, mis juba õhtupooli
kusse hakkas majuma.

„Lähme pealegi," ütles ta wiimaks wenitades. „Tööpäew 
on tänaseks nmidugi mokas. Eks ma maata siis ka, mis „mõis- 
nikud" teemad."

„Ä' mõnita ühti, külap saad ise kah „mõisnikuks," kui 
korra aga tubliste järele maatad, kudas mõistlikud mehed tee
mad," wastas naaber heasüdamliselt ja läks Madise seltsis rehe
aluse müramast mälja.

Paari minuti pärast kriuksus wüljawäraw, ja lihaw, 
karmast sabaga Muri saatis naabrid mõne sõbraliku haugatu- 
sega õuest mälja — teaduslisele õpereisule. . .

Päike oli juba ammu loojas kui Räägu Madis koju 
jõudis. Kai pani parajuste õhtusööki lauale. Wärske wõi ilut
ses juba peremehe platsi kohal taldreku peal. Madise nügu läks 
perenaise hoolikat talitust silmates õige rõemsaks. Peremees oli 
nähtawaste meele tusa kus fee ja teine jätnud ja oli kõige pa
remas tujus. Ta kortsulisel näol hiilgas otsustam tahtmise- 
jõud ja tüse tööhimu. Madisel oli nähtawaste midagi mõnu
sat mõttes, mille kordamineku üle ta kindel wõis olla. Kaie 
nägu oli aga tusane ja muhe. Alumine mokk wõdises nerwili- 
kult ja silmad heitsiwad kortsus kulmude alt seenewälkusid 
mehe poole. Kaiel oli, nagu näha, suur himu Madisele aja
raiskamise pärast epistelt lugema hakata, kuid mehe niõnus 
tuju oli eide kõneohtrusele sulu ette surunud, siiski ei jõud
nud wa' elatanud Ewa tütar keelt hammaste taga hoida, waid 
pahwatas pooltahtmatalt:

„Sa 'p märka enam kojugi tulla! Näh, pere juba ammugi 
söönud."
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„Mis siis? Seda parem, üksipäini parem meel elpida," 
naljatas Madis mastil ja lisas siis, kuumale kartulile wõid 
peale pannes, juurde: „Homme maja liuna minema hakata, 
peab õige wara ülesse tõusma."

„Mis sa sinna jälle otsid? Tule Jumal appi! Täna me- 
deleb poole päewa külas ja homme jälle linna! . . Kes su 
rehe maha peksab? .

,,Mis rehega nüüd häda peaks olema, ega's ta ^parsil 
hapuks lähe. Mul linnas palju asju ajada," seletas Madis 
saladusliku nägu tehes. „Tahau sulle, ma' Kai uue, „pint 
lv oo di*) tuua. . ."

„Sa mana inimene lähed ikka minnaks peast segaseks! 
Mis pagana „pint woodid" sulle tarwis on. Eks sa sängis 
näe magada."

„Ega's see magamise jauks olegi, ma' lollakas!" õpetas 
Madis naist, ise õnnelik, et ta targem mõis olla kui eit. "Se
pasauna Juhan näitas mulle täna uutmoodi wõi masinat, 
luis palju parem ou kui sinu mana puukauss ja kulunud kulp, 
ja selle masina nimi olla „pint moodi," mõi------- kudas ta
nüüd oli, mine tea. . . Õlla linnast Johansoni põllumasinate 
kauplusest saada; teha aina ise wõid, muudkui istu ja wänta! 
Ja kartuli wõtmise masina ja rehepeksu masina nr. 24 toon 
ka. Siis on meil laupäewa õhtuks kartulid ülemal ja wili pek- 
setud. Waat' siis, Kai! . ."

Äh! mis sa meel ei räägi?! . Peksa ikka Jõulu lau- 
päewakski ära!" torises Kai ja hakkas koera, kes söögilaua all 
põõnutas, uksest wälja ajama. . .

Tunni aja pärast oliwad Räägu manad juba ahju taga 
woodis teki all. Kai oli kohe magama jäänud ja uoorskas ma- 
gusaste. Ta parem käsi tegi aga wahete-wahel uerlvilikka nõk
sust — wist nägi perenaine wõitegemisest und. Madisele^ aga 
ei tahtmid ega tahtnud uni peale tulla. Silmad majusiwad 
küll paarile korrale juba finni, aga leikumad kohe jälle lahti. 
Sest Madise mõttes mõlkusiwad, nagu luupainajad, K. Johan
soni põllutööriistade kauplus Paides, omas majas, rehepeksu 
masin, kartuliwõtmise masin, ulis nagu tuulispask üle põllu 
tuiskas, medruäke ja „piut moodi" . . .

K. Pinkorosky.

) Eht Amerika wmmastnad „Bent'wood“.



Palun tähele panna!

0. Rigolfi kauplus
======== Paides, turu ääres. ===== 

fooroitan oma ladult alati roärskelt kõiksugu kolonial kaupasid, hästi 
pailuroat kohroi, theed ja tuhkurt. Häid Wenemaa humalaid. Tubakut, 
paberossisid, sigarid ja kestad (hällid) kõige parematest wabrikutest.

Emailleritud-, kirui-, ja klaasnõud, laua ja tasku nuge, kahrolid, 
supi- ja theeluükaid, kohtui meskid, liha masinaid, malk kohroimahnaid, 
kohroi roeskid, Petroleum! köögid: Primus, fldomaks ja 6räeH. Piiritute 
keetjad mitmes suuruses. Pesulauad, jalamafid, lae- ja laualambid, 
ja muud.

Primuste ja lampide parandamine.
===== Linoleumi ladu. ============

Linoleum on meie aja kõigeparem ja kasulikum põranda kate 
oma sooja pidatuufe, kettwule ja odatuufe pärast. Linoleumist pa
randa ruaibad on kingituteks kõige sündsamad.

Wene- ja roäljamaa roeinid; roäga head toobi roiina 60 Kop. peale; 
liköörid ja napsud. Õlut, mõdu ja limonadi. Hinnad odawad.

fluustuiega
0. Higalfi kauplus.

Paides. Peterburi illides:
riide ja ehteasjade magasin

Tallinna uul. K. Johanson i Kaupluse kärmal 
sooroitab austatud kaubatarroitajatele suures roäljaroalikus ja roõimali- 
kult odaroate hindadega igasugu meeste ja naesterahwaste riide kau
pasid: roillart, multoni ja kretongi kleidi ja pluuse riiet, siidi, roillafeid, 
poomroilla ja sitsi pearätikuid ja suuri roillaleid rätikuid, kõiksugu pehi- 
riiet, poollõuendit ja madapolami, lina ja käterätiku riiet, päeroatekkiH 
ja kardinaid, kübaraid, mütsisi, muhroisi baasi, tanuü, roihma- ja 
päeroaroarjuü, naesterahroa ülejakiriiet, iseäranis looroitan

ilufaid ehteid pruutpaaridele 
niisama ka moodi ja pudu kaupa!!, kõiksuguseid nööpili, pitsil!, siid!-, 
roillaleid ja puuroillaleid paelu, kammil!, maniskid, Kraeli, manletili 
ja llipluli.
Hleesterahwastele toowitan häid suwe ja tali ülikonna ja palitu riideid.

Lahket olaroõtmilt palub
St. Peterburi magasin.



CžsnurBgõg .. ... —

A. Johanson, haides.
O litežžaj ~ J

Soowitan häid

sepa tööriistu
nagu:

kõige paremaid alasid, 
mitmel seltsi haamreid, 

rväikseid ja suuri puurmasinaid, 
kruustangisi mitmes suuruses, 

raua puurisi,
head seltsi klupesi, 

torutangisi, 

toru- ja pkkilõiknmifr tärili, 
wiilisi, raspleid, rauasaagisi

jne.

Pean ka weel laagris: 

liht hobuse-naelu, iüünaelu, 
hobuseraua kruuiuiii (H kruunM, 

mutrekrunwisi, mutreid,
***** head puuri- ja muud terast, ***** 

raudplekki 
jne.


